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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD V~~ S~A~E. 
-~-----------------~~-------- 

De RAAD VAN S':rATE~ afdeling 
wetgeving, eerste kamer~ de 27e 
december 1956 door de Minister 
van Economische Zaken verzocht 
hem van advies te dienen over een 
ontwerp van koninklijk besluit 
lIbetreffende de terugvordering 
der ongebruikte toelagen voor 
graangewassen en tot aanvulling 
van het besluit van de Regent 
d.d. 10 november 1949 waarbij aan 
de erkende graanhandelaars spe­ 
ciale toelagen worden verleend", 
heeft de 15e februari 1957 het 
volgend advies gegeven : 

ROYAUME DE BELGIQUE. 
-------------------- 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre, 
saisi par le Ministre des Affai­ 
res économiques, Ie 27 décembre 
1956, d'une demande d'avis sur 
un projet d'arrêté royal 1!rela­ 
tif à la récupération de subsides 
inutilisés sur céréales et,com­ 
pIétant l'arrêté du Régent du 10. 
novembre 1949 octroyant des sub­ 
venti.ons spéciales aux négo­ 
ciants en céréales agréés", a 
donné le 1.5 février 19.57 l'avis 
suivant : 

'\ ~ __ 1._t_._.l1 . Ij 
'~,--""--- . 
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Het ontwerp vermeldt als rechtsgrond artikel 5 

van de wet van 19 april 1956 houdende de begroting van 

het Ministerie van Economische Zaken voor het dienstjaar 

19569 dat zegt ~ lIWanneer Lng ev o Lge de afschaffing of 

de vermindering van de Staatstussenkomsten de maximum­ 

prijzen van sommige producten verhoogd worden? mag de 

Koning, op voorstel van de Ministftr van Economische 

Zaken, de storting aan de Staat door de industri~len 

en handelaars die hij aandu i d t , bevelen van het deel 

der tussenkomsten voor grondstoffen, producten tn ver­ 

werking en afgewerkte producten, door de prijsverhoging 

gecompenseerd". Dit voorschrift stond reeds in de wet­ 

ten die elk jaar na 1950 de begroting van het Ministerie 

van Economische Zaken hebben goedgekeurd. 

Ofschoon artikelen die in begrotingswetten 

z i.j n opg e nome n , van permanente aard kunnen zijn in 

tegenstelling tot de artikelen van de begroting die 

kredieten toestaan, moet uit het feit dat deze voorzie­ 

ningen jaarlijks worden goedgekeurd, afgeleid worden 

dat het Parlement ze niet La.ng e r dan het begrotingsjaar 

wil laten duren. 

Niet in artikel 5 van de wet van 19 arpril 

1956,maar in de soortgelijke bepaling van het öntwerp 

van wet houdende de begroting van het Ministeri~ van 

Economische Zaken voor 1957 dient het ontwerp dus 

st eun te zoeken. 

. .. / .. ,. 



- 3 - L. 5558/ Î. 

Op grond van he~ bepaalde in de wet van 19 april 
1956 kan de Koni.ng alleen dan bevelen? dat het door de 
prijsverhoging gecompenseerde gedeelte der tegemoetko­ 
mingen aan de Staat wo rdt gestort? wa.nne e r- de maximum­ 
prij zen van sommige producten ingev olge de opheffing of 
de vermindering van de Staatstegemoetkomingen zijn ver~ 
hoogd. Aan deze voorwaarde is niet voldaan. 

Opdat de verkoopprijs aan de verbruiker ondanks 
de prijsverhoging van de binnenlandse oogst van 1946 
tegenover 1945 kon worden gehandhaafd, is de Staatstege­ 
moetkoming immers niet vermi.nderd maar int egendeel ver­ 
hoogd moeten worden • ... 

Daar de verkoopprijs aan de verbruiker gehand­ 
haafd is gebleven? heeft de pri.jsverhoging voor de oogst 
van 1946 een verhoging van de Staatstegemoetkoming tot 
gevolg gehad. De winst we1ke de erkende handelaars die 
graangewassen van de oogst 1945 in voorraad hadden, hebben 
gemaakt door ze te verlcopen tegen de verhoogde prij zen 
voor de oogst 1946, heeft geleid tot een verhoging van de 
Staatstegemoetkoming. 

Deze verhoging stemt overeen met de bijkomende 
winst welke voor de erkende handelaars het gevolg is ge­ 
weest van de toelating om de graangewassen van de oogst 
1945 te verkopen tegen de hogere prijs voor de oogst van 
1946. De terugbetaling van die bedragen zal in de bepaling, 
die samen met de begroting vQor het Ministerie van 
Economische Zaken voor 1957 aan de Kamers wordt voorge­ 
legd, alleen dan rechtsgrond vinden, indien deze be­ 
paling zo verruimd wordt, dat de winsten op de voorraden 
die tegen de vroegere prijs zijn aangekocht,kunnen worden 
teruggevorderd vvanneer de toelating,deze voorraden tegen 
een hogere prijs te verkopen, samengevallen is met een 
verhoging van de Staatstegemoetkoming in een later stadium 
van de distributie. 
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Le projet entend se fonder sur l'article 5 de 
la loi du 19 avril 1956 approuvant le budget du Ministère 
des Af f'aLr-e s é conomiques ~ aux termes duquel ~ "Lorsque ~ 
par suite de la suppression ou de la diminution des 
interventions de l'Etat, les prix maxima de certains pro­ 
duits ont été ~ajorés, le Roi peut, sur proposition du 
Ministre des Affaires économiques~ ordonner le versement 
à l'Etat~ par les industriels et commerçants qu'il dé­ 
si.gne s de La part des Ln t e rverrt i ons sur matières pre­ 
mières, produits finis, compensée par la majoration des 
pr-Lx!", Cette d i spo s it i.on figurait dé j à dans les lois qui 
ont approuvé chaque année depuis 1950, le budget du 
Minis t èr-e des Affaires économiques. 

Bien que les articles insérés dans les lois 
budgétaires pu.i s s en t , à la différence des articles du 
budget ouvrant des crédits~ avoir une durée permanente, 
tI faut inférer du vote annuel de ces dispositions que 
le Parlement n'a pas entendu leur conférer une durée 
supérieure à celle de l'année budgétaire. 

Le projet devrait donc se baser non pas su~ 
l'article 5 de la loi du 19 avril 1956, mais sur la 
disposition identique insérée dans le projet de l~i 
contenant le budget du ~,iinis t.e r-e des Affaires é conom i ques 
de 1957. 

La disposition de la loi du 19 avril 1956 ne 
permet au Roi d'ordonner le ve r-s emerrt à l'Etat de la part 
des interventions compensée par la majoration des prix 
que lorsque les prix maxf.ma de certains produits ont été 
majorés par suite de la suppression ou de la diminution 
des interventions de l'Etat. Cette condition n'est pas 
remplie. 
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En effet~ pour pennettre le rùaintien du prix 
de vent e au cons emma teur malgré l'augmentation des pr Lx 
de la récolte indigène de 1946 par rapport à 1945, l'in­ 
tervention de l'Etat, loin d'&tre dimin~ée, a~au contrairej 
dû être:; majorée. 

Le prix de vente aux utilisateurs ayant été 
maintenu, l'augmenta ti.on des prix de la ré calte de 1946 
a eu pour conséquence une augrnenta tion de l'intervention 
de l'Etat. Le bénéfice que les négociants agréés déten­ 
teurs de céréales de la récolte de 1945, ont réalisé en 
les revendant aux prix majorés de la récolte de 1946, a 
entraîné une augmentation de l'intervention de l'Etat. 

Cette au gm errt a t Lon co r-r-e s pond au bénéfice 
supplémentaire que l'autorisation de vendre les céréales 
de la récolte de 1945 au prix plus élevé de la récolte 
de 1946 a entraîné pour les négociants agréés. IJa resti.­ 
tution de ces sommes ne trouvera son fondement légal dans 
la di.sposi tion soumise au vote des Chambres avec le 
budget du Ministère des Affaires économiques de 1957 que 
si cette disposition est élargie de manière à permettre 
le recouvrement des bénéfices réalisés sur les stocks 
achetés à l'ancien prix, lorsque l'autorisation de vendre 
ces stocks à un prix supérieur a coincidé avec une 
augmerrta tion du subs i.de de l' Etat à un stade postérieur 
de la distribution. 
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])e kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren : J~SU~TENS, 
Messieurs g 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

A.MAST, 
K MH'T:C:< • .w.uü, 

r-a ad she r-en van State, 
conseillers d'Et~t, 

F. VAl\: GOElrHEM, bij zi tters van de afdeling 
wetgeving, 

G.VAN HECKE, assesseurs de la section 
de législ:1tion9 

H. DECKlvIYN, griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H~J.SUETENS. Het 
verslag werd uitgebracht door 
de H.P.MAROY, auditeur. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous le co rrt r-ô Le de M. J • SUET.ENS. 
Le rapport a été présenté par 
M.p.M.nOY, auditeur. 

])E GRIFFL:m LE PRESIDENT, 

(get.) R.DECK]')HYN. (get.) J.SUETENS. 


